	Terms of Reference for implementing a survey on mental health among internally displaced persons in Ukraine.
	Технічне завдання для проведення дослідження стану психічного здоров'я внутрішньо переміщених осіб в Україні.

	International Alert and the Global Initiative on Psychiatry, Tbilisi (GIP-T) are seeking to contract a research agency to implement a survey on mental health among internally displaced persons (IDPs) in Ukraine. This is the Terms of Reference (TOR) for the potential research agency. 
	«Інтернешнл Алерт» та Глобальна ініціатива у психіатрії, Тбілісі («ГІП-Т») мають на меті залучити дослідницьку організацію для проведення дослідження стану психічного здоров’я внутрішньо переміщених осіб (ВПО) в Україні. Це Технічне завдання (ТЗ) для потенційної дослідницької організації.

	1. Background

International Alert and GIP-T are implementing the project ‘Psycho-social seeds for Peace - trauma rehabilitation and civic activism in Ukraine’, funded through the EU Instrument contributing to Stability and Peace (IcSP). This includes a work package on delivering mental health and psychosocial support services to internally displaced persons (IDPs) in Ukraine.  To help inform and design these services, a mental health research study will take place. 
	1. Загальна інформація
«Інтернешнл Алерт» та «ГІП-Т» реалізують проект «Психологічні зерна миру - реабілітація після травми та громадянський активізм в Україні», який фінансується за рахунок Інструменту сприяння стабільності та миру ЄС (ІССМ). Він включає в себе діяльність з надання послуг з охорони психічного здоров’я та послуг психосоціальної підтримки для внутрішньо переміщених осіб (ВПО) в Україні. Для надання інформації та допомоги у розробці цих послуг буде проведено дослідження стану психічного здоров’я.

	2. Study Description 
2.1 Study objectives 
· To measure the prevalence of mental health disorders such as PTSD, depression, anxiety, and harmful alcohol use; 
· To examine the characteristics associated with the mental disorders (e.g. gender, age, trauma exposure, socio-economic stressors); 
· To examine access and utilisation of health and psychosocial support services.
	2.  Опис дослідження
2.1 Цілі дослідження
· Визначення рівня поширеності психічних розладів, а саме ПТСР, депресії, тривоги та зловживання алкоголем; 
· Вивчення характеристик, пов’язаних з психічними розладами (наприклад статі, віку, впливу травми, соціально-економічних стрес-факторів); 
· Вивчення доступу та користування медичними послугами та послугами психосоціальної підтримки.

	1.1 Study design
The study will be a cross-sectional random sample survey of adult (aged ≥18 years) male and female IDPs in Ukraine. This includes those living in institutional and non-institutional settings. Exclusion criteria will include people deemed under the influence of alcohol or drugs, and those with severe intellectual or mental impairment.
Depending on security, political and logistical arrangements, the study itself will take place with IDPs throughout the following Oblasts: Vinnyts'ka, Volyns'ka, Dnipropetrovs'ka, Donets'ka, Zhytomyrs'ka, Zakarpats'ka, Zaporiz'ka, Ivano-Frankivs'ka, Kyiv, Kyivs'ka, Kirovohrads'ka, Luhans'ka, L'vivs'ka, Mykolaivs'ka, Odes'ka, Poltavs'ka, Rivnens'ka, Sums'ka, Ternopil's'ka, Kharkivs'ka, Khersons'ka, Khmel'nyts'ka, Cherkas'ka, Chernivets'ka, Chernihivs'ka. 

The sample size is estimated to be a total of 2200 completed responses in order to be representative of IDPs in Ukraine. Proposed approach must ensure an appropriate geographic balance between regions, and ideally also an age and gender balance. 
	1.1 Формат дослідження
Формат дослідження - перехресне випадкове вибіркове опитування дорослих (віком ≥18 років) чоловіків та жінок - ВПО в Україні, що проживають у колективних центрах та автономно. Критерії виключення стосуватимуться осіб, що знаходяться під впливом алкоголю або наркотиків, а також осіб з важкою формою інтелектуальної недостатності або розумової відсталості.
Залежно від забезпечення безпеки, політичного контексту та логістики, дослідження за участю ВПО буде проходити у таких областях: Вінницькій, Волинській, Дніпропетровській, Донецькій, Житомирській, Закарпатській, Запорізькій, Івано-Франківській, 
м. Київ, Київській, Кіровоградській, Луганській, Львівській, Миколаївській, Одеській, Полтавській, Рівненській, Сумській, Тернопільській, Харківській, Херсонській, Хмельницькій, Черкаській, Чернівецькій, Чернігівській.
Обсяг вибірки в цілому становитиме 2200 заповнених анкет, щоб бути репрезентативним щодо ВПО в Україні. Пропонований підхід повинен забезпечувати належний географічний балансу між регіонами, та, в ідеалі, віковий та гендерний баланс.

	1.1 Questionnaire and data collection
A bespoke questionnaire has been drafted for the study consisting of approximately 180 items. The survey questionnaire contains measures for depression, PTSD, anxiety, harmful alcohol use, somatic disorder, and functioning. The survey questionnaire will also include items on exposure traumatic events, utilization of health care services and a range of demographic and socio-economic characteristics.

The questionnaire will undergo a thorough adaptation and translation process to help ensure reliability, validity and appropriateness with the study population based on best practice procedures. This will include conducting a separate test re-test mini survey (e.g. with 110 IDPs) consisting of just the key mental health disorder measures in order to help assess their reliability (see accompanying folder for test re-test).

The questionnaire will be translated from English into Ukrainian and Russian. Additionally, independent back-translation of Ukrainian and Russian versions of the questionnaire into English will be required. It should be done by a translator who has not seen the original English version of the questionnaire. This translation finalisation should involve individual and group review by the experts from the mental health research group. All translated questions will be approved by the client before the survey is pre-tested.


The questionnaires will be administered through face-to-face interviews in the respondents’ homes, with all interviews conducted in either Ukrainian or Russian. Data collection will be conducted by experienced and trained interviewers, supervised by professional fieldworkers. Additional training can be provided by the GIP-T on the mental health aspects of the survey.

	1.1 Анкета та збір даних
Для дослідження була розроблена спеціальна анкета, що складається приблизно зі 180 пунктів. Анкета містить заходи щодо подолання депресії, ПТСР, тривоги, зловживання алкоголем, соматичних розладів та функціонування. Анкета буде також включати питання про пережиті травматичні події, користування медичними послугами, а також низку демографічних та соціально-економічних характеристик.
Анкета буде адаптована та перекладена для забезпечення надійності, достовірності та відповідності для опитуваного населення на основі кращої практики. Це включатиме проведення окремого тестового перевірочного міні-опитування (наприклад, серед 110 ВПО), що включає лише ключові заходи щодо подолання розладів психічного здоров’я, для оцінки їх надійності (документ по  тестовому перевірочному міні-опитуванню додається).
Анкета буде перекладена з англійської мови російською та українською. Крім того, необхідно буде забезпечити незалежний зворотній переклад анкет англійською мовою. Це повинен зробити перекладач, який не бачив оригінальної версії анкети англійською мовою. Остаточний переклад повинен бути перевірений окремими експертами, а також групою експертів з дослідницької групи з питань психічного здоров’я. Усі перекладені запитання повинні бути схвалені клієнтом, перш ніж опитування пройде попереднє тестування.
Анкети будуть заповнюватися у рамках особистих інтерв’ю у респондентів вдома; усі інтерв’ю будуть проводитися українською або російською мовою. Збір даних буде проводитися досвідченими та підготовленими інтерв’юерами, під контролем професійних працівників на місцях. Додаткове навчання з аспектів психічного здоров’я, включених до опитування, може бути організовано «ГІП-T».


	3. Ethical issues
The survey is expected to adhere to the highest professional and ethical standards, as outlined in the Helsinki Declaration. This includes ensuring informed written consent, respecting respondent confidentiality and anonymity, and ensuring rigorous data management and protection. In addition, there is potential for respondent distress caused by the questions on exposure to traumatic events and symptoms related to mental disorders. Therefore, data collectors will need to be trained and sensitive to such responses and referral information established. GIP-T and local partners will assist with training and providing referral information for the data collectors to provide (e.g. with an information sheet). 
	3. Етичні міркування
Опитування повинно проводитися з дотриманням найвищих професійних та етичних стандартів, як це викладено в Гельсінській декларації. Це включає забезпечення інформованої письмової згоди, конфіденційності інформації та анонімності респондентів, а також ретельного управління та захисту даних. Крім того, у респондентів може виникнути стрес, викликаний запитаннями про вплив травматичних подій та симптоми, пов’язані з психічними розладами. Відтак збирачі даних повинні пройти відповідну підготовку та бути чутливими до такої реакції та інформації. «ГІП-T» та місцеві партнери сприятимуть організації навчання та забезпечать довідкову інформацію для збирачів даних (наприклад, в інформаційному листку).

	4. Quality standards

Key quality control activities will include:
· Following standard translation/back translation procedures (see above).
· Piloting and adjusting survey questionnaire.
· Training of data collectors (including on mental health aspects by GIP-T staff).
· To reduce bias, if the selected respondent is absent, data collectors will pay up to 2 further visits to them on different days/times.
· Completing interviewer data books in which key information on field events is recorded, and then verifying this information (e.g. through phoning respondent to confirm information in data book). 
· Verifying data entry through the double-entering of 5% questionnaires. If the double entering finds the discrepancy between operators more than 5%, additional checking procedures will be used.
· Cleaning of final dataset.
	4. Стандарти якості
Ключові заходи щодо контролю якості включатимуть у себе наступні:
· Дотримання стандартних процедур перекладу/зворотного перекладу (див. вище).
· Пілотування та коригування анкети.
· Навчання збирачів даних (у тому числі з аспектів психічного здоров’я за участі співробітників «ГІП-T»).
· Для зменшення зміщення, у разі відсутності обраного респондента, збирачі даних здійснять до 2 додаткових візитів у різні дні/час.
· Оформлення даних інтерв’юерів про події на місцях з подальшою перевіркою інформації (наприклад, за допомогою телефонування респондентам для підтвердження зібраної інформації). 
· Перевірка введення даних за допомогою повторного введення даних 5% анкет. Якщо в результаті подвійного введення буде виявлено невідповідність між операторами більше 5%, будуть використані додаткові процедури перевірки.
· Вивірення кінцевого набору даних.

	5. Staff safety
It is understood that safety is the responsibility of the individual data collectors. 
	5. Безпека співробітників
Передбачається, що забезпечення безпеки є обов'язком збирачів даних.

	6. Timeline 

The expected deadline for completion of the survey is June 2016.
	6. Строки 

Запланований термін завершення опитування - червень 2016 р.

	7. Activities required from the research agency. 

7.1 Finalising the sampling design and sample frame, with a written description of the sampling method provided and discussed with the GIP-T and related experts.
7.2 Translation/back-translation of the questionnaire following best-practice approaches (English into Ukrainian and Russian) and experts group review.
7.3 Piloting and field-testing of the questionnaire, with appropriate adjustments made (in partnership and agreement with GIP-T and other study experts).
7.4 Training of data collectors (with support from GIP-T and other study experts).
7.5 Conducting data collection for the main survey to achieve a total 2200 completed questionnaires. If the selected respondent is absent, it is expected should be approached 2 more times before a replacement respondent is found.
7.6 Conducting the separate ‘test re-test’ mini survey through follow-up interviews with 110 IDPs using a brief version of questionnaire consisting only of mental health measures (for test re-test reliability).
7.7 Data entry.
7.8 Data cleaning.
	7. Завдання для дослідницької організації. 

7.1 Завершення розробки вибірки та основи вибірки, з письмовим описом методу формування вибірки та обговоренням з «ГІП-T» та відповідними експертами.
Переклад/зворотній переклад анкети на основі кращої практики (з англійської на українську та російську мови) та після експертної перевірки.
7.2 Пілотування та польове випробування анкети, з відповідним коригуванням (спільно та за погодженням з «ГІП-Т» та іншими експертами дослідження).
7.3 Навчання збирачів даних (за підтримки «ГІП-Т» та інших експертів дослідження).
7.4 Проведення збору даних для основного обстеження для досягнення 2200 заповнених анкет. Якщо обраний респондент відсутній, звернення до нього буде здійснено ще 2 рази, перш ніж буде знайдено іншого відповідного респондента.
7.5 Проведення окремого «тестового перевірочного» міні-опитування у рамках подальших інтерв’ю з 110 ВПО з використанням короткої версії анкети, що включає лише заходи з охорони психічного здоров’я (для надійності тестової перевірки).
7.6 Внесення даних.
7.7 Вивірення даних.

	8. Deliverables required from the research agency
The following deliverables will be provided by the agreed deadline:

8.1 A clean dataset for the main survey, provided in Stata. This should contain the raw data, variable labels and value labels in English. A separate weighted dataset could be provided additionally. 
8.2 A technical report in English for the main survey, detailing sampling methodology, response rates -broken down by type (e.g. absent, refusal etc), any sampling issues, and guidance on any technical issues for analysis (e.g. weightings required for statistical analysis).



8.3 A clean dataset provided in Stata of the test re-test mini survey, containing the raw data, variable labels and value labels in English.
8.4 A very brief technical report in English, detailing the sampling methodology and process for the test re-test mini survey.
	8. Кінцеві результати, що повинні бути забезпечені дослідницькою організацією
В узгоджені терміни повинні бути надані такі результати:
8.1 Вивірені дані для основного обстеження у форматі Stata. Вони повинні містити вихідні дані, таблиці змінних та мітки значень англійською мовою. Окремий оцінений набір даних може бути наданий додатково. 
8.2 Технічний звіт англійською мовою щодо основного опитування, із зазначенням методики формування вибірки, частки респондентів з розбивкою по типу (наприклад відсутній, відмова тощо), будь-яких проблем, пов’язаних з вибіркою та інструкцій щодо будь-яких технічних питань для аналізу (наприклад, вимірювання необхідного для статистичного аналізу).
8.3 Вивірені дані у форматі Stata для тестового перевірочного міні-опитування, що містять вихідні дані, таблиці змінних та мітки значень англійською мовою.
8.4 Стислий технічний звіт англійською мовою, в якому детально описується методика формування вибірки та процедура тестового перевірочного міні-опитування.

	9. Application Procedure

[bookmark: _GoBack]The application shall be submitted in the Ukrainian or Russian language. Deadline for submission of applications is March 12, 2016.  The application shall consist of
· Cover letter signed by the authorized representative of the bidder;
· Official proposal to contain detailed cost proposal with calculation of at least of the cost of each stage of the survey;
· Copy of the bidder’s registration certificate and licences for specific type of activities.

Selection will be made based on merits against the proposed cost of the works.  Applications must be sent to <alukyanchuk@international-alert.org>.  Only the successful applicants will be contacted.  
	9. Процедура подання заявок 

Заявка подається українською або російською мовами. Кінцевий термін для подання заявок - 12 березня 2016 року.  Заявка складається з таких документів:
- Супровідний лист, підписаний уповноваженим представником учасника тендеру;
- Офіційна пропозиція, яка включає детальний кошторис з калькуляцією як мінімум вартості кожного етапу дослідження;  
- Копія реєстраційного свідоцтва учасника тендеру та ліцензій на здійснення відповідної діяльності. 

Відбір здійснюватиметься на основі пропонованого підходу та вартості робіт. Заявки надсилаються на адресу: <alukyanchuk@international-alert.org>. Ми зв’яжемося лише з кандидатами, яких буде відібрано.
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